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One LR6 or R6 (AA size battery)
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Although R6 (AA manganese battery) is indicated on the main 
body, you can use LR6 (AA alkaline battery).
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一 LR6 或 R6（AA尺寸電池）

SER115 new p12.new.indd   5 8/11/11   11:04 AM

雖然電池主體上標示 R6（AA型錳電池），您仍可以使用 LR6（AA
型鹼性電池）。
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1개의 LR6 또는 R6 (AA 크기 배터리)
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R6 (AA 망간 배터리) 가 본체에 표시되어 있지만, LR6 
(AA 알카라인 배터리) 를 사용할 수도 있습니다.
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การจ�ำแนกส่วนต่างๆ (ภาพที่ 1)

	 ฝาปิด

	 ใบมีดตัวนอก

	 กรอบใบมีดตัวนอก

	 ฝาปิดแบตเตอรี่

	 สวิตช์

	 ตัวเครื่องตกแต่งขนจมูก

	 ใบมีดตัวใน

	 ข้อต่อ

รายละเอียด

แหล่งพลังงาน: แบตเตอรี่ LR6 (แบตเตอรี่อัลคาไลน์ขนาด AA) 1 ก้อน หรือ 

แบตเตอรี่ R6 (แบตเตอรี่แมงกานีสขนาด AA) 1 ก้อน

แม้ว่าที่ตัวเครื่องจะระบุให้ใช้แบตเตอรี่ R6 (แบตเตอรี่แมงกานีสขนาด AA)  

แต่คุณจะสามารถใช้แบตเตอรี่ LR6 (แบตเตอรี่อัลคาไลน์ขนาด AA) ได้

วิธีการเปลี่ยนแบตเตอรี่ (ภาพที่ 2)

1.	 หมุนฝาปิดแบตเตอรี่ทวนเข็มนาฬิกาเพื่อถอดและใส่แบตเตอรี่  
แล้วหมุนแบตเตอรี่ตามเข็มนาฬิกา ดังภาพ

วิธีการใช้งาน

1.	 เปิดสวิตช์แล้วค่อยๆ สอดปลายของใบมีดตัวนอกเข้าไปในรูจมูกหรือรูหูเพื่อตัดขนจมูกหรือขนหู

2.	 โปรดท�ำความสะอาดหลังใช้งาน
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การท�ำความสะอาดเครื่องตกแต่งขนจมูก (ภาพที่ 3)

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์ก่อนถอด ใส่ หรือท�ำความสะอาดใบมีด

1.	 ถอดกรอบใบมีดตัวนอกโดยหมุนแล้วยกขึ้น ถอดใบมีดตัวในออกจากใบมีดตัวนอก  
ใช้ทิชชู่เช็ดท�ำความสะอาดเพื่อน�ำเศษขนหรือฝุ่นที่ติดออก ดังภาพ

2.	 วิธีการป ระกอบ ให้ด�ำเนินการตามขั้นตอนด้านบนโดยใช้วิธีย้อนกลับ  
กดกรอบใบมีดตัวนอกและใบมีดตัวในเข้ากับตัวเครื่องเบาๆ  
แล้วบิดตามเข็มนาฬิกาเล็กน้อยจนล็อคเข้าที่

3.	 วิธีการท�ำความสะอาด คุณสามารถล้างทั้งเครื่องในน�้ำได้ 
ห้ามใช้น�้ำเดือด เช็ดน�้ำออกแล้วปล่อยให้ใบมีดแห้งก่อนใช้งานอีกครั้ง

หมายเหตุ

ใบมีดไม่สามารถเปลี่ยนได้ หากใช้งานครั้งละประมาณ 1 นาที เดือนละ 2 ครั้ง  

ใบมีดจะมีอายุการใช้งานประมาณ 4-5 ปี

ข้อควรระวัง

1.	 อย่าสอดอุปกรณ์เข้าไปในรูจมูกหรือรูหูเกินส่วนกว้างของใบมีดตัวนอก  
อย่าใช้แรงกดเครื่องเล็มขนเข้าไปในรูจมูกหรือรูหู

2.	 อย่าพยายามใช้อุปกรณ์หากกรอบใบมีดตัวนอกหรือใบมีดผิดรูปหรือเสียหาย  
การกระท�ำดังกล่าวอาจท�ำให้รูจมูกหรือรูหูบาดเจ็บได้

3.	 เครื่องตกแต่งขนจมูกนี้ได้รับการออกแบบให้ใช้ตัดขนจมูกและขนหูเท่านั้น  
อย่าใช้งานในรูปแบบอื่นๆ

4.	 ใบมีดได้รับการผลิตด้วยวิธีการที่แม่นย�ำ อย่าใช้แรงกด แรงกระแทก ฯลฯ มากเกินไป
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Các bộ phận (Hình 1)
A	 Nắp

B	 Lưỡi dao ngoài

C	 Khung lưỡi dao ngoài

D	 Nắp pin

E	 Công tắc

F	 Thân tông đơ

G	 Lưỡi dao trong

H	 Khớp nối

Các thông số kỹ thuật

Nguồn điện: Một pin LR6 hoặc R6 (Pin loại AA)

Mặc dù R6 (Pin mangan AA) được chỉ định trên thân máy, bạn có 
thể dùng pin LR6 (Pin kiềm AA).

Cách thay pin (Hình 2)
1.	 Xoay nắp pin ngược chiều kim đồng hồ để tháo và lắp pin, và 

xoay nắp pin theo chiều kim đồng hồ như hình minh họa.

Hướng dẫn sử dụng

1.	 Bật công tắc và cẩn thận đưa đầu lưỡi dao ngoài vào lỗ mũi 
hoặc lỗ tai để cắt lông mũi và lông tai.

2.	 Vệ sinh sau khi sử dụng.
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Vệ sinh tông đơ (Hình 3)
Đảm bảo tắt công tắc trước khi tháo, gắn, hoặc vệ sinh các lưỡi 
dao.

1.	 Tháo khung lưỡi dao ngoài bằng cách xoay và nhấc nó lên như 
hình minh họa. Tháo lưỡi dao trong khỏi lưỡi dao ngoài. Lau 
sạch các lưỡi dao bằng khăn giấy để loại bỏ bất kỳ sợi lông 
được cắt, bụi, …

2.	 Để lắp ráp, làm ngược lại các quy trình trên.  
Ấn nhẹ khung lưỡi dao ngoài và khối lưỡi dao trong vào thân 
máy bằng cách vặn theo chiều kim đồng hồ cho đến khi nó đến 
vị trí khóa.

3.	 Để dễ dàng vệ sinh, bạn có thể rửa toàn bộ máy trong nước. 
KHÔNG SỬ DỤNG NƯỚC SÔI. Lau sạch hết nước dư thừa và 
để các lưỡi dao khô trước khi dùng lại.

Lưu ý
Không thể thay thế các lưỡi dao. Nếu sử dụng hai lần một tháng 
trong khoảng một phút một lần, vòng đời của lưỡi dao khoảng 4-5 
năm.

Thận trọng
1.	 Không gắn thêm thiết bị vào lỗ mũi hoặc lỗ tai của bạn trừ đầu 

hẹp của lưỡi dao ngoài. Ngoài ra, không ấn mạnh tông đơ vào 
lỗ mũi hoặc lỗ tai của bạn.

2.	 Đừng cố gắng sử dụng thiết bị nếu khung lưỡi dao ngoài hoặc 
các lưỡi dao bị biến dạng hoặc bị hư hỏng, làm như vậy có thể 
gây ra thương tích cho mũi hoặc lỗ tai của bạn.

3.	 Tông đơ này được thiết kế chỉ để cắt lông mũi và lông tai; không 
cố gắng sử dụng nó vào mục đích nào khác.

4.	 Các lưỡi dao đã được sản xuất chính xác; không để chúng phải 
chịu tác động, lực quá mạnh, …
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)AA حجم( R6 أو LR6 بطارية واحدة
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على الرغم من توضيح بطارية R6 )بطارية المنجنيز حجم AA( على الهيكل الرئيسي، لكن 
.)AA البطارية القلوية( LR6 يمكنك استخدام
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